
32 AUTO BRASS - STARLINE 32 AUTO BRASS 100/BAG

The .32 Auto is a semi-rimmed pistol cartridge that was originally designed for
use in small pocket pistols and a few revolvers. The .32 Auto is an inherently
accurrate cartridge, though the pistols it has historically been chambered in were
not.  It is now gaining popularity as a target cartridge due to being chambered in
bullseye pistols such as the pardini. Starline is a family owned business and
prides itself on producing the highest quality brass case available. With a
production process focused on quality not quantity, Starline makes the finest
brass and has for more than 40 years out of their state-of-the-art manufacturing
facility in Sedalia, MO.

Attributes

Name: STARLINE 32 AUTO BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749018104
Mfr. No.:
Cartridge: 32 Auto (ACP)
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.268kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für 32 AUTO BRASS STARLINE

Einführung
Danke, dass du dich für die 32 AUTO BRASS STARLINE entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese die Anweisungen
sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um Risiken zu minimieren und die Anforderungen der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) einzuhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort und fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit aufbewahrt wird.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Updates zu Sicherheitsrückrufen über die EUSicherheitsgatePlattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Gehe beim Umgang mit den Messinghülsen vorsichtig vor, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe die Messinghülsen vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Verwende keine Messinghülsen, die Anzeichen von Korrosion oder Abnutzung zeigen.
Stelle sicher, dass du das richtige Kaliber und die Spezifikationen für deine Feuerwaffe verwendest.
Halte dich an alle gängigen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen bei der Verwendung dieses Produkts.

Anweisungen für Installation und Gebrauch

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, bevor du beginnst.

Laden der Hülsen:

Überprüfe, ob die Feuerwaffe entladen ist, bevor du irgendwelche Messinghülsen lädst.
Setze die Messinghülse vorsichtig in die Kammer der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers ein.

Abfeuern:

Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Stelle sicher, dass der Bereich frei von Zuschauern ist und dass du dich in einem sicheren
Schießumfeld befindest.

Nach der Verwendung:

Entferne nach der Verwendung die Messinghülsen vorsichtig aus der Feuerwaffe.
Überprüfe die Hülsen auf Beschädigungen oder Anzeichen von Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Messinghülsen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Messinghülsen, wann immer es möglich ist, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.
Entsorge Messinghülsen nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der 32 AUTO BRASS STARLINE wende dich bitte an die entsprechenden
Kontaktstellen, die von deinem Einzelhändler oder Distributor bereitgestellt werden.



Danke, dass du Sicherheit und Compliance priorisierst. Genieße deine Schießerfahrung verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for 32 AUTO BRASS
STARLINE

Introduction
Thank you for choosing the 32 AUTO BRASS STARLINE. This guide provides essential safety information to ensure
your safe use of this product. Please read the instructions carefully before use to minimize risks and ensure
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is stored in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates on safety recalls through the EU's Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the brass cases with care to avoid injury.
Inspect the brass cases for any signs of damage or defects before use.
Do not use brass cases that show signs of corrosion or wear.
Ensure that you are using the correct caliber and specifications for your firearm.
Follow all standard firearm safety practices when using this product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and free of clutter.
Gather all necessary tools and equipment before starting.

Loading the Brass:

Verify that the firearm is unloaded before loading any brass cases.
Carefully insert the brass case into the chamber of the firearm according to the manufacturer's
instructions.

Firing:

Always wear appropriate eye and ear protection while firing.
Ensure that the area is clear of bystanders and that you are in a safe shooting environment.

PostUse:

After use, carefully remove the brass cases from the firearm.
Inspect the cases for any damage or signs of wear.

Disposal Instructions
Dispose of used brass cases in accordance with local regulations.
Recycle brass cases whenever possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of brass cases in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 32 AUTO BRASS STARLINE, please refer to the appropriate contact
channels provided by your retailer or distributor.



Thank you for prioritizing safety and compliance. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para 32 AUTO
BRASS STARLINE

Introducción
Gracias por elegir el 32 AUTO BRASS STARLINE. Esta guía proporciona información esencial de seguridad para
garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee las instrucciones cuidadosamente antes de usarlo para
minimizar riesgos y asegurar el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté almacenado en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la
humedad.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto, tal como se especifica en esta guía.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiradas de seguridad a través de la plataforma Safety Gate
de la UE.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre maneja las vainas de latón con cuidado para evitar lesiones.
Inspecciona las vainas de latón en busca de signos de daño o defectos antes de usarlas.
No utilices vainas de latón que muestren signos de corrosión o desgaste.
Asegúrate de que estás utilizando el calibre y las especificaciones correctas para tu arma de fuego.
Sigue todas las prácticas estándar de seguridad de armas de fuego al utilizar este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de desorden.
Reúne todas las herramientas y equipos necesarios antes de comenzar.

Cargando el Latón:

Verifica que el arma de fuego esté descargada antes de cargar cualquier vaina de latón.
Inserta cuidadosamente la vaina de latón en la recámara del arma de fuego de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

Disparando:

Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos mientras disparas.
Asegúrate de que el área esté despejada de espectadores y que te encuentres en un entorno de tiro
seguro.

Postuso:

Después de usar, retira cuidadosamente las vainas de latón del arma de fuego.
Inspecciona las vainas en busca de daños o signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las vainas de latón usadas de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla las vainas de latón siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.
No deseches las vainas de latón en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el 32 AUTO BRASS STARLINE, consulta los canales de contacto
apropiados proporcionados por tu minorista o distribuidor.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per 32 AUTO BRASS
STARLINE

Introduzione
Grazie per aver scelto il 32 AUTO BRASS STARLINE. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza
per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso per
ridurre al minimo i rischi e garantire la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia conservato in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre le custodie in ottone con cura per evitare infortuni.
Ispeziona le custodie in ottone per eventuali segni di danno o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare custodie in ottone che mostrano segni di corrosione o usura.
Assicurati di utilizzare il calibro e le specifiche corrette per la tua arma da fuoco.
Segui tutte le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco quando utilizzi questo prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ingombri.
Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie prima di iniziare.

Caricamento dell'Ottone:

Verifica che l'arma da fuoco sia scarica prima di caricare qualsiasi custodia in ottone.
Inserisci con attenzione la custodia in ottone nella camera dell'arma da fuoco secondo le istruzioni del
produttore.

Sparo:

Indossa sempre la protezione adeguata per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Assicurati che l'area sia libera da spettatori e che ti trovi in un ambiente di tiro sicuro.

PostUso:

Dopo l'uso, rimuovi con attenzione le custodie in ottone dall'arma da fuoco.
Ispeziona le custodie per eventuali danni o segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le custodie in ottone usate in conformità con le normative locali.
Ricicla le custodie in ottone quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.
Non smaltire le custodie in ottone nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il 32 AUTO BRASS STARLINE, ti preghiamo di fare riferimento
ai canali di contatto appropriati forniti dal tuo rivenditore o distributore.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 32 AUTO BRASS
STARLINE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 32 AUTO BRASS STARLINE. Niniejszy przewodnik zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
instrukcjami przed użyciem, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić zgodność z unijnym rozporządzeniem o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest przechowywany w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.
Używaj produktu wyłącznie do zamierzonego celu, jak określono w niniejszym przewodniku.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze ostrożnie obchodź się z łuskami mosiężnymi, aby uniknąć obrażeń.
Sprawdź łuski mosiężne pod kątem oznak uszkodzenia lub wad przed użyciem.
Nie używaj łusek mosiężnych, które wykazują oznaki korozji lub zużycia.
Upewnij się, że używasz odpowiedniego kalibru i specyfikacji do swojego ognia.
Stosuj się do wszystkich standardowych zasad bezpieczeństwa przy użyciu broni palnej podczas korzystania
z tego produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt przed rozpoczęciem.

Załadunek łusek:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed załadunkiem jakichkolwiek łusek mosiężnych.
Ostrożnie włóż łuskę mosiężną do komory broni zgodnie z instrukcjami producenta.

Strzelanie:

Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Upewnij się, że obszar jest wolny od osób postronnych i że znajdujesz się w bezpiecznym środowisku
do strzelania.

Po użyciu:

Po użyciu ostrożnie usuń łuski mosiężne z broni.
Sprawdź łuski pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub oznak zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane łuski mosiężne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recyklinguj łuski mosiężne, gdy to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wyrzucaj łusek mosiężnych do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących 32 AUTO BRASS STARLINE, prosimy o skorzystanie
z odpowiednich kanałów kontaktowych udostępnionych przez swojego sprzedawcę lub dystrybutora.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem
strzeleckim!
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Turvaohjeet 32 AUTO BRASS STARLINE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 32 AUTO BRASS STARLINE tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä riskien minimoimiseksi ja EU:n
yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote säilytetään viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti turvallisuuskutsujen päivitykset EU:n Safety Gate alustalta.
Ilmoita välittömästi kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele messinkikotelot aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Tarkista messinkikotelot vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä messinkikotelota, jotka osoittavat korroosion tai kulumisen merkkejä.
Varmista, että käytät oikeaa kaliiperia ja teknisiä eritelmiä aseellesi.
Noudata kaikkia standardeja ampumaaseturvallisuuskäytäntöjä käyttäessäsi tätä tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työtilasi on puhdas ja siisti.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja välineet ennen aloittamista.

Messinkikotelon lataaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen messinkikotelon lataamista.
Aseta messinkikotelo varovasti aseen patruunapesään valmistajan ohjeiden mukaan.

Ampuminen:

Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Varmista, että alue on tyhjennetty sivullisista ja että olet turvallisessa ampumaympäristössä.

Käytön jälkeinen toiminta:

Poista messinkikotelot varovasti aseesta käytön jälkeen.
Tarkista kotelot mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt messinkikotelot paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätä messinkikotelot aina kun mahdollista ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Älä hävitä messinkikotelota tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 32 AUTO BRASS STARLINE tuotteesta, ota yhteyttä jälleenmyyjään
tai jakelijaan.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vaatimustenmukaisuutta. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för 32 AUTO BRASS
STARLINE

Introduktion
Tack för att du valt 32 AUTO BRASS STARLINE. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att säkerställa
säker användning av denna produkt. Vänligen läs instruktionerna noggrant innan användning för att minimera risker
och säkerställa efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten förvaras på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om säkerhetsåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid bronskapslarna med försiktighet för att undvika skador.
Inspektera bronskapslarna för tecken på skador eller defekter innan användning.
Använd inte bronskapslar som visar tecken på korrosion eller slitage.
Se till att du använder rätt kaliber och specifikationer för ditt vapen.
Följ alla standard säkerhetsrutiner för vapen när du använder denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din arbetsyta är ren och fri från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du börjar.

Laddning av brons:

Verifiera att vapnet är oladdat innan du laddar några bronskapslar.
Sätt försiktigt in bronskapseln i vapnets kammare enligt tillverkarens instruktioner.

Skjutning:

Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd under skjutning.
Se till att området är klart från åskådare och att du befinner dig i en säker skjutmiljö.

Efter användning:

Efter användning, ta försiktigt bort bronskapslarna från vapnet.
Inspektera kapslarna för eventuella skador eller tecken på slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda bronskapslar i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn bronskapslar när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Kassera inte bronskapslar i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 32 AUTO BRASS STARLINE, vänligen hänvisa till de lämpliga
kontaktkanaler som tillhandahålls av din återförsäljare eller distributör.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad. Njut av din skjutupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro 32 AUTO BRASS STARLINE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 32 AUTO BRASS STARLINE. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
informace, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím pozorně přečtěte pokyny,
abyste minimalizovali rizika a zajistili shodu s Obecnou evropskou směrnicí o bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt skladován na chladném a suchém místě, daleko od přímého slunečního záření a
vlhkosti.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jednotlivců.
Pravidelně kontrolujte aktualizace týkající se bezpečnostních stažení prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy s mosaznými náboji zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Před použitím zkontrolujte mosazné náboje na jakékoli známky poškození nebo vad.
Nepoužívejte mosazné náboje, které vykazují známky koroze nebo opotřebení.
Ujistěte se, že používáte správný kalibr a specifikace pro vaši zbraň.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy při používání tohoto produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez nepořádku.
Shromážděte veškeré potřebné nástroje a vybavení před zahájením.

Nabíjení mosazí:

Ověřte, že je zbraň vybitá před nabíjením jakýchkoli mosazných nábojů.
Opětovně vložte mosazný náboj do komory zbraně podle pokynů výrobce.

Střelba:

Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Ujistěte se, že je oblast bez diváků a že se nacházíte v bezpečném střeleckém prostředí.

Po použití:

Po použití opatrně vyjměte mosazné náboje ze zbraně.
Zkontrolujte náboje na jakékoli poškození nebo známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité mosazné náboje v souladu s místními předpisy.
Recyklujte mosazné náboje, kdykoli je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.
Nepořádejte mosazné náboje do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 32 AUTO BRASS STARLINE, obraťte se na příslušné kontaktní
kanály, které poskytuje váš prodejce nebo distributor.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a shodě. Užívejte si svou střeleckou zkušenost zodpovědně!




